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Forward

The “Experiencing Chinese 100" series contains phrases
pertaining to living, studying, traveling, sports, popular Chinese
idiom, Chinese traditional medicine, culture communication, official
communication, bussiness communication and many more areas of
interest. This book is “Experiencing China 100 (Living in China)”.

Special Features:

This book is divided into 14 different sections including
greetings, time, shopping, dining, family & job, making a call,
transportation, directions, health & feelings, leisure, weather,
housework, personal banking, and services. Under each topic, the
sentences are practical, easily put together, and useful in many
different contexts. Mastery of the contexts of this book will allow the
learners to progress to a higher level of study.

All the sentences are written in Chinese and Pinyin with English
translations and annotations. In addition, the book contains the Notes
written in English for the reader’s convenience.

Throughout the ‘book, there are many photographs and
illustrations related to the phrases and dialogs. They are designed to
help the readers develop a deeper understanding of China.

The appendix includes 12 Chinese Years of Animals, Conver-
sion Tables and Emergency Phone Numbers.

Structure:

Frequently Used Sentences (FUS), Conversation, DIY and
Notes.

» FUS: There are a total of 100 sentences, each written in
both Chinese characters and Pinyin, accompanied by an English
translation and clear grammar explanations.

» Conversation: Placing FUS in a realistic setting allows the
readers to better understand the meaning, usage and appropriate
responses

» DIY: After each sentence, DIY provides three exercises for the
readers to practice appropriate usage.

* Notes: This section includes grammar explanations, in-depth
comparisons of Chinese and English, and the knowledge of Chinese
daily life and culture
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o I &

Ni hdo!

O I &f

N1 hdo!

© Hello!
O Hello!



nin

a respectful form of “you™

s

nimen

you (a plural form)

everybody

“NT h&o” is a very popular greeting.
When greeting two or more people, you may say
“nimen h&o”. On formal occasions, you may use
“nin h&o”.
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Wyt ik 7

Nin gui Xing?

| know your name?

o & bt ¥ 7

Nin guil xing?

xing Sor jdo SO6ng  Lili

Oﬁ%m,WAmwo

© May | know your name?
o My surname is Song. I'm called Song Lili.



B ot k?

Nin gui xing?
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Zhang Hud ﬁ\

Yuéhan Mading

John Martin

" The word “gui” in the sentence of “Nin gul
Xing?” is a very polite way of speaking. It shows the
inquirer’s respect for the other person. When replying
to this question, do not use “gui”, but rather “wd

xing...” .
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What’s his name?

o ftm™ ft 4 ?

Ta jido shénme?

o fib W 5K ¢ .

Td jido Zhdng Hud.

O What's his name?
O His name is Zhang Hua.
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jido shénme
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ni péngyou

your friend

fislvil

ta tongshi

his colleague

: The words for “he” and “she” sound
exactly the same in Chinese. They differ only in
written characters. The pronouns “he” and “him” are
both “t3” in Chinese, and “w&” serves both as “I”
and “me”.
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© How are you?
© I'mfine



ni mama
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ni  haizi

~ “Ma” is a common question word. It
appears at the end of a sentence t0 make the sentence
interrogative. In Chinese, statement and question have

the same word order.
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